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ziratok vissza nem adat: 

Szerkesztő: 

DE FISCHER Ákos 
ügyvéd. 

Lapunk t. olvasóihoz. 
Miután tudomásunkra jutott, hogy 

egyesek azon hirt terjesztik, hogy 

lapunk, a ,„Brassó" folyó évi decz. 

hó végével megszünik, — kötelessé- 

günknek tartjuk kijelenteni, hogy a 

megszünésről szóló hirek teljesen 
alaptalanok. 

A „Brassó" kiadóhivatala. 

A kormány. 
Mégis csak sajátságos az emberi 

természet, különös a világ ! 

Alig pár hete annak, hogy az ellen- 

zéki vezérférfiak és az ellenréki lapok 

dörgedelmes hangon és még dörgedelmesebb 

czikkekben hivták fel az ország és a nagy 

világ figyelmét arra, hogy a mi miniszte- 

reink mily bőségesek az igéretekben s 

hogy mennyire fukarak a tettekben. 

Még hallani és olvasni véljük azon 
pehéz vádakat, s ime alig pár hét mulva 

hozsánnát zeng az ellenzéki sajtó is kor- 

mányunknak és elismeri, hogy a kormány 

nem tétlen, hogy nehéz és nagy munkát 

végzett azzal, hogy a közigazgatási biró- 

ságokról, a polgári házasságról és a gyer- 

mekek vallásáról szóló törvényjavaslatokat 

elkészitette és az országgyülésnek beter- 

jesztette. 
A kormány mindazon sulyos, — mert 

terhes felelősséggel jártó - vádakra mé- 

lyen hallgatott, de dolgozott megfeszi- 

tett munkássággal és elkészitette azon, 

hazánk történetében korszakot alkotó tör- 
vényjavaslatokat, melyek, ha törvényerőre 

emelkednek, - a miben ma már kéteé- 

günk sem lehet, – hazánk és nemzetünk 

jövő fejlődésére és haladására óriási, meg- 

mérhetlen befolyással lesznek. 

A beterjesztett három törvényjavas- 

lat, azon térnél fogva, mely t szabályozni 

és rendezni czéloznak, egyszerre az állam- 

élet egész vonalán kezdik meg a reform 

nagy munkáját, mert szabályozzák a 

gyermekek beléletét, legszentebb érzelmeit, 

rendezik a házas és egyuttal a családi 

életet és biztositják az állam életében azt 

a közigazgatást, melyet ma már hazánk- 

ban mindenki — pártkülönbség nélkül — 
az egyedül jónak és helyesnek ismer el. 

Megszüntetni azon — sokszor a csa- 

ládi szentély békéjét veszélyeztető mozza- 
natokat, melyek az ugyanazon szülők 

gyermekei között uralkodott, valláskülönb- 

ség által támasztattak; rendezni azon, 

valóban szégyenletes és művelt államban 

nem türhető állapotokat, a melyek a há- 

zassági jog terén - a különféle feleke 

zetek révén — hazánkban fennállottak és 

eltörölni a régi vármegyei rendszerből 

fennmaradt tarthatatlan, mert a mai kor 

és jelen viszonyaink között többé fenn 

nem tartható állapotot, de egyuttal meg- 

vetni alapját a behozandó állami közigaz- 

gatásnak : oly ténykedések, melyeket mai 

államokban csak nagymérvü rázkódtatások 
árán szoktak és tudnak megvalósitani. 

Hogy hazánkban ily nagyfontosságu, 

jövő állami és társadalmi életünkre mélyen 

kiható és nemzetünket a haladás utján 

óriási lépésekkel előbbre vivő törvényja- 

vaslatok létesülhetnek és létesültek, a 

nemzetiségi, a felekezeti és társadalmi élet 

legkisebb megzavarása nélkül, csendben és 

békében : ez a legjobb bizonyitéka annak, 

hogy a törvényjavaslatokban lefektetett 

elvek és czélok a nemzet öntudatában 

gyökereznek, hogy a nemzet ezen refor- 

mokra valóban megérett és hogy itt in- 

tézményekkel van dolgunk, melyeknek meg- 

valósitása közóhajt képezx. 

Igaz, hogy a katholikus főpapság a 

polgári házasság behozatala ellen volt és 

hogy ennek nyilt kifejezést is adott; ám- 

de másrészről az is kétségtelen, hogy a 

kath. klérus a kath. vallás dogmáinak 

megsértését látván a polgári házasság be- 

hozatalában, kötelességszerüleg járt el, 

midőn tiltakozó szavát fölemelte, de egy- 

uttal hazafiságától vezéreltetve, tartózko- 
dott attól, hogy ezen inczidens miatt hi- 

veit nyilt háboruba vezesse. 

A beterjesztett törvényjavaslatokon 

kivül, még egy más igen fontos téren is 

elévülhetlen érdemeket szerzett magának 

a kormány, midőn azon törvényjavaslatok- 

kal majdnem egyidejüleg a magyar kir. 

udvartartás megvalósitása érdekében is a 

király bel ósét eszközölte ki. 

A Magyar királyi udvartartás vissza- 

állitása régi óhaja a nemzetnek és jogosult 

óhaja is, mert eltekintve attól, hogy a 

magyar kir. udvartartás alkotmányunkban 

is biztositva van a nemzetuek, a magyar 

kir. udvartartás fölelevenitése állami ön- 

állóságunknak, nemzeti lételünknek is nyilt 
kifejezése és állandó biztositéka. 

Ha a kormány, a mely pedig fenn- 

állása óta más korszakot alkotó létesit- 
ményeivel - mint a minő a valuta ren- 

dezése — is elég érdemet szerzett magá- 

nak, csak a magyar kir. udvartartást lé- 

tesiteni és állitaná vissza, a házassági 

jogot szabályozná és az állami közigazga- 

tást létesitené, akkor is már államunk és 

nemzetünk előbbrevitelét illetőleg oly ér- 
demeket szerezne magának, melyek e kor- 

mány részére a történelmi megörökitést 

biztositanák. 

Mi nem kételkedünk abban, hogy a 

magyar kir. udvartartás létesülni fog; biz- 

tosak vagyunk abban, hogy a gyermekek 

vallását, a házassági jogot és a közigaz- 

gatási biróságokat szabályozó törvény- 

javaslatok – némi kevés és az érdemet 

nem érintő módositásokkal törvénynyé 

fognak válni, mert hiszünk és bizunk ab- 

bas, hogy a nemzet képviselői, üljenek 

azok akár a képviselőházban, akár a fő- 

rendiházban, mint eddig soha, ugy most 

sem fogna elzárkózni a nemzet óhajá és 

akarata, valamint a haladás elől. 

É miután abban biztosak vagyunk, 
hogy a legalkotmányosabb magyar király 

bölcsességével, igazságosságával hozzá fog 

járulni a törvényekhez, örömmel nézünk 

azon szebb jövő felé, mely hazánknak és 
nemzetünknek a jövő ezredévben való 

fennmaradását hiztositja. 

Dr. V. 
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(Vitry-ből Chaten-Thierry felé.) 
Páris, 1892. jun. 2. 

Kedves barátom ! 

Alig hogy megvirradt, 
uton voltam Igaz, hogy lábam iszonyuan meg 
volt dagadva, ugy, hogy minden lépésem 
pokoli kinokat okozott; csakhamar azonban 
hozzászoktam a fájdalomhoz és késgőbb már 
nem is éreztem többé. Az ut mindenütt túl 
volt ázva az iménti esők következtében s igy 
meglehetősen nehezemre esett a haladás. 

A merre csak láthattam, mindenütt 
fehér ködtömegek hullámzottak, a szomszédos 
dombok pedig már teljesen el-eltüntek a szoem 
elől. Végre 8 óra felé oszladozott a köd is 
s most már jobban szoműgyre vehettem a 
tájat. Itt is nagyon köveeses a talaj; kevés 

terem rajta s azért a parasztok itt ugyanazt 
a raczionális módszert követik, mint a hogy 
már Bajor- és Svábországban is láttam volt. 
A buzával t. i. még lóhere-magot is vetnek, 
moly a buza között kinőve, az üres szalmát 
takarmánynyá alakitja át. Csak az a baj, 
hogy a sok mag, mely egyszerre egy helyre 

hull, nem talál elég levegőt és világosságot, 
hogy kikelhessen s igy a buza csirázási ké- 

pessége nagyban csökken, Igaz azonban az is, 

már is ujból az 

hogy a barom azután megeszi az ilyen szal- 
mát s ez talán félig-meddig kárpótolja a 
gazdát, hogy buzájának talán fele sem kelt 
ki. A vetés meglehetősen rosszul áll; csak 
imitt-amott lehet gyönge szálacskát látni, a 
melynek elkorcsosult kalászában 2-3 mag 

is van. 

Más képet nyujtanak ellenben a dombok 
lejtői; mindenütt dús szőlő, moly bő szüre- 
tet igér. Távolabban, Bar-le-Duc folé, a bor 

is kovésbé jól terem, a fillokszora itt is bor- 

zasztó pusztitásokat okoz. 

Utamat folytatva, Vitrybe mentem. - 
Gondosan mivelt szántóföldek és szőlők mel- 
lett olhaladva, este felé valami faluba érkez- 
tem. Mindenütt tej után kérdezősködtem, s 
végte egy jómódu parasztházban találtam is. 
Nagyon jól megvacsorálva, gazdáimtól enge- 
délyt kértom, hogy a szalmában meghálhas- 
sak. Megengedték s csak azt mondották, hogy 
várjak addig, a mig megvolt a vacsorájuk. 
Leültem hát egy székre s vártam türelmesen; 
egyébb dolgom ugy sem lévén, a vVacsora 
menetét követtem. Legelőször is salátát tálal- 
tak fel. Meghökkentem — csak nem csrnek 
ez emberek salátát főétkül?. . . S pedig 
gazdag parasztnál voltam, a padlás parket- 
tákkal volt kirakva, a diszes fali-óra pedig 
épen most hangoztattaa zenemüvét - szóval 
az egész berendezés gazdagságra vallott. - 
Gazdáim persze édes-keveset törődtek elmél- 
kedéseimmel, a legnagyobb étvágygyal költöt- 

ték el salátájukat, mialatt tőlem megkérdez- 

tok, hogy hova-merre. Bámultam azon, hogy 

eszükbe sem jutott, hogy a vacsorához leg- 
alább forma szerint meghivjanak. Hisz épen 
jóllaktam volt s így tudhatták, hogy nem 
fogadom el - de mondom, hogy eszükágá- 
ban sem volt. 

De másképen v van az Magyarországon ! 
Ott még a legtudatlanabb paraszt is ismeri 
ezt a szokást, melyet a tulmüűvelt franczia 
teljesen ignorál. Gazdáim salátájukat borral 
füszerezték, melyet azonban tetszés-szerinti 
mennyiségü vizzel elegyitettek. Saláta után 
burgonyát tálaltak fel, ezek után pedig liba- 
sültet. Milyen megforditott sorrend! Elmél- 
kedéseimet nem folytattam sokáig, mert egy- 
szerre csak a nyitott ablakon át vidám ka- 
czagás és éneklés hangzott be. Egy pillanatra 
a rágó készülékek szüneteltek, hogy azután 
mindenki véleményét adhassa az éneklés fölött. 
Egyszerre csak gazdámnak eszébe jutott, 
hogy vendége van, ki messze országból jött, 
mindenesetre tud az más s uj nótát, hadd 
énekeljen valamit. Rögtön elővezettek az asz- 
talhoz , csakhamar előttom volt egy teriték, 
s egy pohár piros bor és most már énekel- 
nem kellett magyar nótát gazdáim nagy örö- 
mére, melyek nekik rendkivül tetszettek s egy- 

néhányat mindjárt meg is akartak tanulni s 
attól csak a legyőzhetetlen nyelvbeli nehézsé- 
geok riasztották el őket. Hej, de egészen más 

tekintélyben állottam most, mint csak kevés- 

sel előbb is. . . Erős természetem daczára 
is alig birtam a sok pohárköszöntésnek meg- 
felelni, s már késő éjfél után volt, 

végre a lármás társaságot elhagyva, lágy 

midőn 

szénában kerestem nyugalmat. Tulságosan fel 
voltam hevülve, mintsem hogy aludhattam 
volna : vérem lázasan lüktetett halántókomon, 
s igy nyugalmat nem találván, válfozó sor- 
somra kezdettem gondolni. 

Utazásom aránylag rövid ideje alatt, de 
sok benyomásnak voltam már kitéve ! Milyen 
különböző népekkel érintkeztem s azok mind- 
egyikének mily sajátságos szokásai voltak ! 
A magyar paraszt legnagyobb büszkeségét 
abban találta, ha vendége nála bőven meg- 
ebédelt; a német asszony Augsburg előtt 
pénzt adott, csakhogy imádkozzam , franczia 
gazdáim pedig azt kivánták, hogy énekeljekel 

. Mily jellemző a három népre nézve ! 
. . A fáradtság utóvégre mégis csak erőt 

veott rajtam s mély, nyugtalan álomba merül- 
tem, melyből osak a kakas szavára ébredtem 
föl. Folkeltem s örömmel vettem észre, hogy 

derült kék ég mosolyog le a földre. Szépen 
haladtam tovább, néztem a vidéket, mely 

még mindig oly unalmas és egyhangu, mint 

a milyen volt mindeddig. Nagyon szelid kis 
dombok tsrülnek el, igen sok szőlővel, a buza 

ritka és rossz. Még minden a mezőn áll s 

talán még sok időbe fog telni, mig talán itt 

is aratni fognak. Van erdő is egyik-másik 
helyen, de ezek is nagyon szelidek, a fák ki- 
csinyek és fiatalok: lomb s lehulló ágnak 

nyoma sincs, minthogy ezt mind gondosan 

ki, mint pl. a Vogézek vagy pedig a Sehwarz- 

wald, hol majdnem rémséges, folyton e 
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* Mint Bécsből távirati uton, a Pester 
Correspondence-nek jelentik, monsignori Agli- 
ardi nunczius a házassági jogról szóló tör- 
vényjavaslatob a Pázmáneumban latinra for- 
dittatta, az indokolásról egy érdemleges 
kivonatot készittetett s mindakettőt Rómába 
küldte. Hogy ezt a hasznos munkát saját 
kezdeményezéséből, vagy a kuria megbizásából 
végeztette-e, az a Pester Correspondenz-czel 
nem lett közölve. Egyelőre azt sem akarjuk 
feszegetni, vajjon a magyar püspöki kar által 
a magyar kormány egyházpolitikai reformácziója 
alkalmából kibocsátandó közös pásztorlevél 
végleges szövegezésének aelhalasztása össze- 
függésben van-e Agliardi eljárásával vagy csak 
véletlenségből esett vele össze. Egy biztató 
roeményhez azonban mindenesetre ragaszkod- 
hatunk, ahhoz a reményhez t. i., hogy a ma- 
gyar püspöki kar ez alkalommal is Magyar- 
ország hazafias katholikusainak csak hivő 
szivéhez, nemes vallásos hajlamaihoz, nem 
pedig a tömegek szenvedélyeihez és haragos 
ösztöneihez fog fordulni. A magyar államiság 
ellenei és a monarchia ellenségei soha ne éljék 
meg, hogy Szent István birodalmában a 
vallásháboru dühöng s abban az országban, 
hol évszázadok óta testvériesen békés együtt- 
élés uralkodott a vallásfelekezetek közt, a 
vallási békétlenség furiája csóválja félelmes 
szövetnekét. 

Belföld. 
A képviselőház deczember 5 iki ülésél 

Wekerle Sándor miniszterelnök beterjesztetta 
az indemnitási törvényjavaslatot a főrendek 

iránti udvariasságból, kik többször panaszkod- 
tak, hogy nincs elég idejük a budgetval való 
foglalkozásra. 

Az apróbb tározák fölött folyt vitánál 
nagyobb vita a szőlődézsmaváltság fételénél 
tejlődött ki. Ugyanis az ellenzék oly messze- 
menő követelésekkel lépett föl a sző ő dézsma- 
váltság törlése tekintetében, hogy Wekerle 

Horánszky Nándor és Thaly Kálmán szép 

szavakban adtak kifejezést hódolatuknak a 
népszerű főherczeg iránt. 

A vallás szabad gyakorlatáról szóló 
vényjavaslat képviselőhá közoktatásügyi 

bizottsága által le lett tárgyalva. Az utolsó 
ülés tárgyát egyedül az ujra-szövegezés ezél- 
jából függőben hagyott második pontja ké- 
pezte és felvétetett a szóban forgott 2-ik pont 
helyett uj 23 szakaszul szerepel a következő 
rendelkezés a törvényjavaslatba, melyet rend- 
kivüli fontosságánál fogva szóról-szóra ide 
iktatunk : 

„A ki valamely bevett vallásfelekezetből 
kilép, a nélkül, hogy más felekezethez csat- 

" 

lakoznék, köteles a kilépés idejéig esedékessé 
a 

vált egyházi tartozásait azon egyháznak, 

melyből kilépett, megfizetni. 
A kilépett, mig valamel bevett, vagy 

a jelen törvény alapján elismert vallásfeleke- 
zethez nem csatlakozik, köteles 

a) a mennyiben az 1868. évi XXXVIII. 
törv.-czikk 35. §-ában megszabott, 50/)-ig ter- 
jedhető, és az 1894. évi IV. törv.-ez. 18 dik 
§-ában megjelölt, 30/0-ig terjedhető iskolai 
és óvodai pótadóval a község részéről községi 
iskola, illetőleg óvoda hiányában, vagy mert 
ily pótadó a községben nincs kivetve, meg- 
róható nem volna: az általa elhagyott fele- 
kezet rész ről fentartott iskola vagy óvoda 
czéljaira fizetett rendes évi hozzájárulási ösz- 
szeget a községi pénztárba évenként befizetni, 
a mely összeget a község első sorban az ál- 
tala fentartott vagy segélyezett, másodsorban 

egyéb, a községben lévő népiskola, vagy 
óvoda (menedékház) czéljaira forditja. 

Köteles a kilépett az általa elhagyott 
felekezet iskolai vagy egyházi czéljaira fnze- 
tett, illetőleg elvállalt rendkivüli, egyszer s 
mindenkorra, vagy időre szóló járulékokat 
azon idő tartamára, vagy azon összeg oerejéig, 
a meddig azokat elvállalta, szintén a község 
pénztárába befizetni; ezen összegeket a köz- 

ség az illető által elhagyott vallásfelekezet arra 

illetékes közegének szolgáltatja ki, az ily já- 
rúlékok alól azonban az érdekelt hitfeleke- 
zettel való jogérvényes gegyezés utján 
megváltásnak lehet helye. 

§-ban megjelölt összes járulékok, 
vagy azok értékének megállapitása a községi 

Sándor miniszterelnök tulzott ki g 
teljesitését nem igérhette meg ; ellenben meg- 
jelölte azt a határt, a meddig a fillokszéra 
által kipusztitott területeken a szőlődézsma- 
váltság elengedése tekintetében elmehet; ki- 
látásba is helyezett egy törvényjavaslatot, 

ellenben az ellenzék nem nyugodoit meg a 
miniszterelnök kijelentéseiben, s az ellenzéki 
határozati javaslat fölött névszerinti szavazást 
provokált. A ház többsége természetesen el- 
vetette a határozati javasla ot. 

Az ülés végén ünnepélyes aktus folyt le. 
A Ház József főherczeg ő fensége jubileuma 
alkalmával megbizta az elnököt a törvény- 
hozó testület üdvözletének tolmácsolásával. 

Az egyes pártok részéről Datányi Ignácz, [hogy utóbb végre is Giuics kénytelan 

p törvényhatósági joggal biró 
városokban a városi tanács feladata. A meg- 
állapitással meg nem elégedő fél a közigaz- 
gatási biróság elé viheti ügyét. 

Külföld. 
A szerb kormányválságról jelentik, hogy 

az uj kabinetalakitási kisérletek dugába dől- 
nok. Az összes tekintélyesebb radikális politi- 

kusok visszautasitják a miniszteri tárczákat. 
Az eddigi miniszterek, Nikolics és Vuics sem 
akarnak megmaradni az uj kabinetben. A 
helyzet elég komoly. A szkupstina köreiben 
több oldalról azt a véleményt nyilvánitják, 

lesz 

a kabinet alakitási megbizatást letenni. De 
Gruics mindennek daczára reménykedik, hogy 
a kabinotalakitási missziót szerencsésen dülőre 
viszi. Már 5 én este be is terjesztett a király- 
hoz egy miniszteri névsort, a mely szerint 
Gruics maga az elnökség mellett ideiglenesen 
a badüúgyi tárczát is átveszi. A dr. Dokics 
volt miniszterelnök által vezetett közoktatás- 
ügyi tárczát Wesuics Milenko fiatal képviselő 
venné át, ki egy teljesen uj ember a politi- 
kai pályán. Egyetemi tanár, a legutóbbi 
választásnál a baljevói kerületben kapott 
mandatumot. A többi miniszterek, Nikolicsot 
kivéve, megmaradnának. A döntés különben 
már eddig meg is történt. Azt mondják, 
hogy ugy a királv, mint a radikális pártkör 
kötelességévé tették az uj kormánynak, hogy 

az osztrák magyar monarchiával való difforen- 
cziákat kiegyenlitse. 

Brassóvármegye törvhatósági bizottsága 
folyó évi október hó 28-án tartott közgyülé- 
sében Harmath Lajos ügyvéd ur inditványa 
folytán elhatározta volt, miszerint József fő- 
herczeg, ő cs. és kir. fenségéhez honvéd- 
parancsnokságának 25-ik évfordulója alkalmá- 
ból üdvözlő felirat intéztessék. Ő cs. és kir. 
fenségéhez ennélfogva a törvényhatósági bi- 
zottság megbizása folytán. D1. Jekel Frigyes 
Brassó vármegye főjegyzője által szerkesztett 
következő felirat szerkesztetett fel: 

Fenséges cs. és kir. Főherezeg ! 
M. kir. honvédfőparancsnok ur! 

A midőn az egész nemzet az ország 
minden részében vallás, nemzetiség és párt- 

különbség nélkül készül méltó módon ünne- 
pelni cs. és kir. Fenséged honvédparancsnok- 
ságának 25. évfordulóját és ezzel együtt a 
magyar l édség felvirágozását, Brassó 
vármegye közönsége és törvényhatósági bizott- 
ságának 1893. évi október hó 28 án 126, jkvi 
p. a. hódolatteljes tisztelettel és lelkesedéssel 
hozott határozata alapján siet kifejezést adni, 
cs. és kir. Fenséged iránt mindenkor érzett 
hódolatt 1j telat t t t 
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ama meleg érdeklődésért, a melyben cs. és 
kir. Fenséged országunk és nemzetünk minden 
fontosabb kulturális és nemzeti törekvéseit, 
de különösen a magyar honvédség fokozatos 
fejlődését részesiteni méjtóztatott. Ha cs. és 
kir. Fenséged nemzeti törekvéseink támogatása 
folytán ragaszkod k és hódolatteljes szere- 
tetünk tárgya, mint a magyar kir. honvédség 
főparancsnoka a nemzet bálványa. 

Honvédségünk gyönge csemete volt, a 
midőn negyodszázaddal ezelőtt szeretett hazánk 
földjébe ültettetett és most cs. és kir. Fen- 
séged hazafias tevékenysége folytán a nemzet 
máltó büszkesége. 

Talán nincsen egy önálló állami intéz- 
ményünk, mely aránylag ily rövid idő alatt 
nehéz körülmények között akkora és oly ki- 
tünő fejlődést bir felmutatni, mint a m. kir. 
honvrédség; és jóllehet ez az örvendetes gya- 
rapitás csak egy része annak a nagy münek, 
mely az osztrák-magyar monarehia véderejének 

uj alapokon való szervezését képezi : 
lényeges és dicsőséges sikerü intézmény ez, 
hogy ebben örökké élni fognak cs. és kir. 
Fenségednek ezen intézmény fejlesztése körül 
szerzett érdemei, mert ebben a mesésnek 
tetsző, de diad grehajtott munkában 
oroszlánrésze van cs. és kir. Fenségednek. 

Honvédségünk szervezete élő szoborként 
hirdeti Fenséged horvadhatlan érdemeit. Évek 
hosszu során át folytatott kitartó munkálkodás, 
teljes odaadás és elsőrendü szakértelem vivták 
ki ezen eredményeket és ma honvédségünk 
miudenütt méltán megbecsült önállóságában 
is impozáns tagozata a monarchia véderejének, 

Ez oly nagy horderejü tény, mely nem 
csupán a nemzet dicsőségére válik, hanem a 
melyet bajtársi lovagiassággal elismernek a 
legmagasabb külföldi katonai körök is és 
melyet fényesen dokumontált az idei őszi gya- 
korlatok után maga a legfőbb hadur is. 

ogyne készülne hát fokozott lelkese- 
déssel ezen jubileumra az egész ország, mi- 
kor annak mind személyes, mind tárgyi tar- 
talma oly eleven benső kontaktusban áll a 
nemzeti közérzülettel. 

Cs. és kir. Fenséged és a magyar kir. 
konvédség jubileuma valóban nemzeti ünnep, 
mely a nemzet és a korona között fennálló 
rendületlen egységet csak megerősiteni és 
fokozni alkalmas. 

A föld és az egek mindenható urához 
az egész nemzettel együtt törvényhatóságunk 
is esedezik : tartsa meg cs. és kir. Fensége- 
det a legfőbb hadur, hódolatteljesen szeretett 
királyunk, szeretett hazánk és fenséged mint 
főparancsnok magas személye iránt rajongó 
honvédségünk javára ép erőben, egészségben, 
minta- és péllaszerü családi élete felhőtlen 

boldogságában, az emberi kor legvégső hatá- 
ráig. 

Kelt Brass óban, 1893. évi decz. hó 
3-ikán 

Brassó vármegye közönsége : 

Maurer Mihály, s. k. 

cs. és kir. kamarás, főispán. 

Brassóvármegye alispánja helyett : 

r. dekel TFrigyes, 
főjegyző. 

Sauer Emi 
zongoramüvész, ki f. hó 16-án városunkban 
is hangversenyezni fog, utolsó felléptével va- 
lóságos lázba ejtette a budapesti zenevilágot. 
Az összes fővárosi lapok a lelkesedés és ra- 

fokete fenyves zord homályában járhatni. Itt, 
azt hiszem, hogy az ember bátran bolyong- 
hat az erdőben éjnek idején is, s bizonyára 
soh sem fogja azt a bizonyos recs gást hal- 
lani, mintha medvék volnának habár csak 
szelid őzikék is azok. Vagy talán még nincs 
is itt őzike ? 

Hosszabb vándorlás után Vitryba érkez- 
tem, A talaj lassanként termékeny Jett s a 
szőlőkertek is mind sürübbek lettek. Gyönyö- 
rüség volt ezen szőlőkertek alatt elmenni, a 
melyekben terjedelmes gyümölcsfák is voltak 
s melyeknek ágai majdnem letörtek a dús 
termés alatt. Bármennyi gyümölcs is terem- 
jen, sohasem elég, hogy az éhes Páris el ne 
fogyasztaná. Sok házban a népség kizáróla- 
gosan csak azzal foglálkozott, hogy a meg- 
érett gyümölcsöt elcsomagolja s a házak mel- 
letti kocsikra helyezzék. 

Minél inkább haladtam, annál inkább 
észrevettem, hogy Párishoz közeledem. Tejet 
sem birtam már kapni, mert hisz az egész 
falu tojét egy ember veszi. ki nagyban szál- 
litja azután Párisba. 

Vitry szintén erőd s már messziről le- 
hot ágyukkal megrakott sánczokat látni, me- 

lyeket katonák őriznek. Magán a városon 
semmi különös siíncs s igy csak tovább bal- 
lagtam a szép országuton. Terjedelmes sik- 

ságon mentem át s már késő éjjel volt, mi- 
dőn végre egy kis falucskába érkeztem, Gu- 
yard-nak hivák, ha jól emlékszem. Több 

csmában kerestem szállást, de mindenütt 
ztalan. Azon korcsmáros, kinél legutóljára 

voltam, különös jó indulatot mutatott irántam, 

mert mint mondá, szállást ugyan nem adhat, 
mivel meg van tiltva, de a hatóság az uta- 
sok számára a falu házánál felrakatott egy 
nagy csomó szalmát, tehát menjek oda. Vé- 
letlenségből a falu birájával is találkoztam, 
egy nagy potrohos emberrel s ez valami inast 

helyemet. Találtam itt már a szalmában vala- 
kit, de minthogy koromfekete éjszaka volt, 

hát nem láthattam, hogy ki az. 
Jól megpihenvén, másnap reggelén már 

korán utra akartam kelni, midőn hátam mö- 

gött valakit kiáltani hallottam. Elbámulva, 
megfordultam s egy fiatal embart láttam, k 
hálótársamnak mondotta magát s ki szintén 
Párisba törekedett. Sokat fecsegtünk a nap 
hossza alatt s igy megtudtam, hogy jó em- 

berem „garcon de cafés, Párisba akar menni, 
hogy azután Amerikába utazzék. 
Hát tud-e még más nyelvet? — 

kérdém tőle. 

— Dehogy tudok, de anyanyelvemmel 
az egész világon boldogulok! - volt a vá- 
lasz. Megnéztem az ifju gyenge termetét, 
merész arczkitejezését s nagyon sajátságos 
gondolataim támadtak; fennhangon azonban 
nem mondottam semmit sem és csak szépen 
tovább ballagtam. Utunk Chalons sur-Marne- 
on vezetett át. A miut kegyed is tudja, itt 
Atila 451-ben Aetius római hadvezér és 
szövetségesei ellen világhirü csatát vivott, 
melyben az Uraltól az Atlanti tengerig lakó 
népek mind résztvettek. Sokáig néztem e 

nevezetes helyet: rengeteg kiterjedésben, az 
alfő di pusz ához hasonlóan terülnek el a föl 
dek, melyek határtalánul az ég pereméhez 
simulnak. Ily tág sikságon megértettem végre, 
hogy a néphullámok sek százezrei elég tért 
találtak, hogy véres rendez-vousra összegyül- 
jenek. Sokáig néztem a nagy pusztát, melyen 
mág a buzakalászok tengere hullámzott, s 
melyen a katonák épen nagy hadgyakorlatot 
tartottak. 

Az ut Epernay felé vezetett. Semmi kü 
lönös élményem itt nem volt, minthogy a 
paraszt a vendégszeretetet csak szótárból is- 
meri s igy mindenütt csak a pékhez, meg a 
korcsmába küldöttek. 

Epernay virágzó lereskedelmi város, 
élénk forgalommal és szép tiszta utczákkal. 
Minthogy semmi teendőnk nem volt, esak 
átmentünk a városon s Meaux-ba törekedtünk. 
Tulajdonképen csak törekedtem, mert a sze- 
gény fiatal ember ereje mir fogytán volt: 
lábain nem birt már aálani, czipője szakadó. 
kain piros nedv csöppont ki, ő maga pedig 
félig elaléltan, a padon hanyatt foküdt. Gyor- 
san egy rendőrt tudósitottam, ki néhány 
percz mulva az ifjut elvitette. 

Szegény ifju! Oly szép, oly fiatal s már 
is a sors ugy hányta-vetettel Utolsó isten- 
hozzád gyanánt még egyszer megnéztem sá- 
padt, halvány arczát s lassan, gondolatokba 
merülve indultam a városból kifelé. 

Az ut változó benyomásai csakhamar 
eltüntették az ifju képét. Az ut mellett min- 
denütt csatorna vezet, melyen minden időben 

hajókat usztatnak föl-, lefelé; kettős vágányu 
vasut van mellette s folyton jönnek-mennek 
a vonatok. Este 7 óra felé lehettem egy kis 
házcsoportnál s minihogy az est hüvös szel- 
lője üditőleg lengett forró homlokom körül, 
nem akartam abban a nagyon is kétes „Ho- 
tel"-ban meghálni s tovább indultam. Talán 
jobb lett volna ezen kétes „Hotel*-ben ma- 

radni, mint bizonytalanra sötét éjszakában 
tovább menni - de gondoltam, hogy majd 
valami parasztházban csak meg fogok hálni. 
Már nagyon késő volt, midőn végre terje- 
delmes major elá érkeztem s ide betértem. 
A kutyák dühös ugatása fogadott s egyszerre 
négyen is rám rontottak, bizonyára nem di- 

cséretes szándékból. De én sem várattam 
sokáig migamra ; görcsös tölgyfabotomat meg- 
forditván, oly jól forgattam, hogy pár pillanat 
alatt az iménti dühös ugatás fájdalmas voni- 
tássá változott. De alig hogy a kutyák voni- 

tása elhallatszott, már is a gazda tünt elő 
béreseivel. A legmérgesebben rám támadt — 
én pedig karomnak kellő hatalmat adván 
szerencsésen kikerültem a fenyegető bajt. 

Ennyiben hát jó lelt volna, csakhogy 
most ott voltam a széles országuton, viharos, 
zord éjszakában és semmi reményem arra, 
hogy majd hol fogona én is törődött testemet 

nyugalomra hajtani. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 

őszinte barátja 
Lajos. 
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ngás hangján szólanak utolsó felléptéről. A 

„Nemzet" pl., miután a müvész eseményszerü 
s kerét konstatálta, igy folytatja: 

„Ha van felsőbb fokozata a szuperlati- 
vusnak, akkor Sauer ma a lelkesedésnek és 
tetszésnek ebben a fokozatában részesült. 
Három év óta ismerjük a 19-ik századnak ezt 

a tüneményszerüű csillagát, azóta minden év- 
ben ellátogat hozzánk. Ugy látszik, megszes 
rette a magyar lelkesedést és a magyar fő- 
város is évről évre nagyo és fokozottabb 

örömmel fogadja őt. A nagy zongoraművész 
kitetjesztette az ő rokonszenvét az egész ma- 
gyar hazára és – ugy tudjuk, hogy ezuttal 

először - be fogja járni már e napokban a 

magyar vidéki városok kiválóbbjait és a ma 
gyar megyei és városi intelligencziával meg 
fogja ismertetni játékát. Legyen szabad re- 

hogy a magyar vidéki városok a 
teljes integritásában fogják mérle- 

elni a művésznek e szándékát és a vídéki 
kulturvárosok aelhese é sietni fognak 

l zellemi élvezet 
megszerzése ltel vesevettala a magyar 
nemzet műértelmének reputáczióját is ténye- 
sen ragyogtatni. Nem volt még e században 
zongoraművész, a ki a maga nemében nagyobb 
lett volna, miként Sauer és nem volt még 
nála szerényebb és igénytelenebb, 

a nagy művészeknél, és egészen mindegy 
gyongéd figyelme majdnem preczedens nélkül 
ál 
neki, akár fejedelmek, nyárspolgárok 
előtt játszix. Mindig és mindenben árvezern 

1 felülmulhatatlan ő. Üdvözöljük azokat a ma 
gyar vidéki városokat a melyeket Sauer meg- 
Játogat és reméljük, hogy ugyanazokkal az 
imvszózkal fog onnan visszatérni a fővá- 

, mint a minőket innen visz magával a 
ögrék intelligens és művelt magyar idékt 

városo okba. 

Azt hisszük, e sorokhoz nincs mit hoz- 
zátennünk. Közönségünk bizonyára tódulni fog 

t Sauer hangversenyélhez. 
Jegyek mától fogva előzetesen kaphatók 

ZZeidner buzasori könyvkereskedésében. 

Irodalom. 
„Az 1848-49-iki magyar szabadság- 

harcz. története" czimű illusztrált munkából, 
melynek szövegét Gracza György irta, most 
jjelent meg az első füzet a Lampel R, (Wo- 
dianer N. és Fiai) könyvkereskedő czég ki 

adásában. A füzet külső kiállitása igen 

az illusztrácziók pedig művészies Tivíte 
Nem kevesebb, mint 16 egykoru kép van 
benne, tehát majd mindegyik második lapra 

esik egy-egy illusztráczió. A ftüzethez egy 
sgzinnyomatu kép is van csatolva, a honvéd- 

tábort tüntetve tel. Petőfi nemzeti dalát nem- 
csak a költő kézirásában mutatja be a füzet, 
hanem abban az eredeti nyomtatásu alakban 
is, a mint a „szabad sajtó első fecskéje" a 
Landorer és nyomdából márczius 
15-én kikerült. Jó ötlet az 1848-iki naptár 
közlése is, a mely ől az olvasó mindjárt a 
dátumokra nézve is nyerhet tájékozást. E 
naptárból tudjuk meg, hogy márczius 15-ike 

1848 ban szerda nepta esett. Gracza Gyórgy 
mindjárt a márcziusi mozgalmas napok lole 
sával kezdi el müvét; számos, eddig ismeret- 
len uj adatot használva fel a nagy napok 

leirásánál. A munka, a mint az az első fu- 
zetből megitélhető, ugy könnyed, vonzó 

: modorban tuartott szövegére nézve, mint dus 
illusztrácziót tekintve, kétségtelenül előnyösen 
elüt az eddig megjelent hasonló tárgyu mun- 
áktól s bizonyára kapós a közönség 

közt. A munka kéthekeakéni keb jele- 
mk meg s egy-egy füzet ára 30 k 
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,Nemzgeti Iskola', Benedek Elek már 
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mindenféle közleményekben. A beköszöntőben 
a szerkesztő minden irányban független, szó- 
kimondó, a tanárok és tanitók érdekeit tá- 

mogató ujságot igér. A következő czikkben 
ncsó Benedek ar. konstatálja, hogy nálunk 

az egészséges tanügyi közvélemény, 
megleresmtévét ár egy oly függet- 

a minőnek „Nemzeti kol 
Benene stésdben igérkezik. 

des Géza a népoktatási törvény huszonő éves 
évtordulója alkalmából nagyobb czikkben ejti 

, hogy minő alkotások szükségesek m 
k év előtt lefektetett alap teljes kiépttése- 
hez, s egyben felhivja a nagy közönséget is 
a deczember ő iki évforduló megünneplésére. 
Benedek Elek a koltdenneneek a kép- 
viselőnázban legutóbb tett kijelentéseivel fog 
lalkozik s reméli, hogy a olmiszter marad, 
e igéreteit beválthassa. 

i 

yzik 

pó, kedves tárcza 
az életből A rovatok is igen gazdagok 
és sl énk Mi ujság 2* rovatban mnomcsak 

tól „Kölcsön villa" czim 

tanügyi, de közérdekü ujdonságokat is talá- 
lunk. Azután ismertetve vannak jótormán az 
összes tanügyi folyóiratok s a „könyvpiacz"- 
rovatban az iskolai és ifjusági "tb, könyvek- 
ről vannak alapos ismertetések. Nemzeti 

első hetében indul meg ren- 
desen. Előfizetési ára egész évre 4 trt. Mele 
gen ajánljuk a tanárok és tanitók figyelmébe 
a valóban hézagpótló niságot 

Időszerü s kulobok érdekességet ébresztő 
uj regényt inditott meg közelébb a Képes 

Családi Lapok" e czim alatt: „Katona regény 
a jövő századból", szerzője a regényírodalmunk 
egyik legavatottabb tollu irója Tá bori Ró- 
bert. Szerzőt a jövő századot humorisztikus 

szinben tün eti fel s eleven tollával oly jele- 
neteket fest, melyek víg regényekben is csak 
elvétve találhatók. A nevezett lap utolsó szá- 
ma e regény folytatását, 
kes humoros beszélykét közöl Ernyei Sándor- 

alatt. Szép költe- 
ményt irt abba 
most a ma- 
gyar ssko éa előtt. A többi czikkek és 
versek i almi szinvonalon állanak, képei 
pedig a legelat művészek alakitásait mutatják 
be, miért is e lapot a pe ajánl- 
juk olvasóink figyelmé 

Tanügy. 

Az állami ipariskola igazgatóságától. 
A lokomobil- és cséplőgépkezelők tan 

folyama, melyet az állami ipariskolánál a 

nagyméltóságu kereskedelemügyi magy. kir. 

Minisztérinm évenként rendezni szokott, jan. 
hő 2-án nyilik meg s márez. hó végeig tart. 
E tanfolyamon a gőzmozdony (lokomobil) és 
a különböző cséplőgépek szerkezete és keze- 
lése fog tanittatni - Tanulókul felvétetnek 

a 18. életévöket betöltött, irni és olvasni tudó 
önálló lakatosok, kovcsok s s a különböző gép- 

gyárak főbb munkásai, továbbá gazdatisztek, 
birtokosok, géptulajdonosok A belépők er- 
kölcsi bizonyit ányt tartoznak előmutatbi; a 
nem-önálló munkások ezenkivül, ha munkában 
állanak, a munkaadótól kiállitandó munka- 

bizonyitványt, ha állanak munkában, 
munkakönyvüket tartoznak benyujtani. A tan- 
dij 5 frt, a mit, előzetesen, a beiratkozás 
alkalmával kell lefizetni. A beiratások f. évi 
decz. hó 15-től január 2-áig tartatnak az in- 
tézet helyiségében (Budapesten, VIII. kor. 
népszinház utcza 8. sz) Vidékiek a tandij 
beküldése mellett levélben is iratkozhatnak. 

nem 

A vidékről jövő tanulóknak január 2-áig nem 
szükséges személyesen jelentkezni az inté- 
zetben. 

lpar-, keresk. és közgazdaság. 

Származási bizonyitványok a német bi 
rodal való forgalomban. Folyó évi okt. 
hó 14-én 73,153. szám alatt kelt körleirattal 
a gdltin kereskedeleműgyi miniszté- 
rium a hazai kereskede mi és iparkamaráknak 
a német-orosz vámháboru következtében be- 
állott annak szükségessége felől, hogy a né- 
met birodalomba bevitt árúk származása iga- 
zoltassék, kimeritő tájékozást nyujtott. E sze- 
rint a maga idején megkezdett tárgyalások- 
nak köszönhető, hogy az áruink vámkezelése 
tekintetében eddig követett aljárás egészben 
véve továbbra is fentartatott, De a némely 

czikknél kivételesen a termelés igazolása kö- 

vetelendő: az épület- és szerszámfánál, hordó- 

dongánál és a kosárkötő fűznél, mind- 
azon egyéb árúknál, melyek az 1892. évi I1II. 
törv. czikkbe iktatott kereskedelmi és vám- 
szerződés A) mellékletében foglaltatnak, elég- 
séges, ha a kisérő okiratok az árunak az josz- 

trák-magyar monarchia szabad forgalmából 
való származását igazolják. Azon árúkat ille- 
tőleg, a melyek a német szerződés A) mel- 
lékletében felsorolva nincsenek, a kedvezőbb 
bánásmód alkalmazása szempontjából a német 
vámhivatalok szintén arra vannak utasitva, 
hogy a mennyiben azoknak az osztrák-magyar 
monarchia forgalmából való származása a ki- 

sérő okiratokból kitünik, ezekre nézve külön 
igazolást ne követeljenek. A szerződésünkben 
le nem kötött néhány czikk után, melyekre 
nézve az Oroszországhoz való viszonyra való 
tekintetből a német kormány szigorubb ellen- 
őrzést lát szükségesnek, a termelés igazolása 

kivántatik, nehogy azok roszországgal 
szemben tennálló vámpótlékokkal sujtassanak. 
Többek között: disznózsir, ásványi kenőolajok, 
durva gyékények és lábtakarók hánisból, szal- 
mából, nádból, fűből, gyökerekből, kákából és 

eket az épület- és szerszámfa bizonyos 
neme ,stb A termelés igazolása történhet 

a származási ország hatóságai részéről 

továbbá igen érde- 

Kele György, kinek versei 
vá 

kiállitott bizonyitványok által, vagy más meg 
telelő módon, min ajó-okmányok, árúszám 
lák, kereskedelmi levelezések stb. felmutatása 
által. Az érdekeltek közelebbi tájékozást a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájá- 
ban szerezhetnek. 

Könyvküldeményet Romániába. A keres- 
kedelemügyi magy. kir. minisztérium egy ren- 
deletet bocsátott ki, melyből kitünik, hogy 
Romániában bekötött könyvek vámilleték alá 
esvén, a levélpostával nem küldhetők, ellen- 
ben 1űzött nyomtatványok mint vámdijmen- 
tesek küldhetők. 

Románia tengeri és bortermése. Bukaresti 
konznlákuk jelentése szorint a tengeri ter- 
nés minőség és mennyiség tekintetében nem 

sokkal maradt mögötte a tavalyinak. A szüret 
minőség s mennyiség tekintetében gyenge volt, 
alig fele a tek A bor ára ennek foly- 
tán nagyon emelkedett és nagymennyiségü 
borkivitelre aig számithatni. 
— 

KÜLÖNFÉLEK. 
Kegénymelleklytünk a teg- 

napi ünnep miatt elkészithető nem volt s 
ezért jelen számunkból hiányzik; e hiányt 
jövő szombati lapunknál egy egész ivnyi 
egénymeltéle legtal fogja kárpótolni kiadó- 
hivatalunk. 

– A király Budapesten. A ki- 
rályi udvar az eddigi megállapodás ellenére 
deczember hó 10-ike körül tiz napi tartóz- 
kodásra Budapestre érkezik. Tegnapelőtt ment 
erről az első hivatalos értesités Bécsből a 
várkapitánysághoz. A termek fütését már 
megkezdették és az udvari szállitókat is érte- 
sitették a király megérkezéséről. A király 
tiz nap alatt két vagy három kihallgatást ad, 
és mindennap kimegy vadászni Gödöllőre, a 
honnan bőséges vad-állományt jeleznek. A 
hivatalos értesités szerint abban a rendkivüli 

esetben, ha a király most még sem jöhetne, 
ugy a jövő érben - nem mint rendesen, 
február 1-én, hanem már január 8 ikán érke- 
zik meg a fővárosba. 

József főherczeg jubi- 
leuma Huszonöt éve lett folyó hó 4-én, hogy 
Jázsof főhorczeg a m. kir. honvédség főpa- 

tetett. Ennek a napnak 
őszinte, meleg lel jelentőségét sokszorosan, 

kesedéssel méltatták azon üdvözlő, Hódoló 
feliratok, melyeket Magyarország minden 

törvényhatósága ez alkalomból intézett Józset 
főherczeghez. Ebben az országban magyar 
embernek nincs szüksége arra, hogy széltiben 
hosszában megtárgyaltassék am, kir. hon 
védség j 
nagy nemzeti fontossága. ia nden magyar 
hazafi lelke mélyében örvend és lelkesedik a 
honvédség bámulatos fejlődésén s egyszersmind 
hálás tisztelettel en az uralkodóház azon, 

a nemzet szivéhez oly közel álló tagjának, a 
kinek ezen dicsőséges munkában legnagyobb 
része vala. 

vasárnapi munkaszünet 
felfüggesztése. A kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter a törvényhatóságoknak meg- 
küldte azt a rendeletét, a mely szerint, = 
mivel karácsony estéje az idén vasárnapra, 
val amint az uj év ap hétfőre esik s mert 

az emli- 
tetb Tapokon, vagy az azt megelőző napon 
szokta teljositeni, - a bel- és földmüvelés- 
ügyi miniszterrel egyetértőleg megengodi, 
hogy a deczember 24-ikére és 31-ére eső 
vasárnapokon az ipari és kereskedelmi tele- 
peken az ipari munka, illetőleg adás-vevés 
egész napon át végeztethessék. 

– A brassói magyar kaszinó 
tagjainak figyelmét ujból felhivjuk a holnap, 
azaz decz. 10-én, vasárnap d. u. 3 órakor a 
kaszinó helyiségében tartandó diszközgyü- 
lésre s minthogy személyre szóló meghivók 
uem bocsáttattak ki, e lapok utján ismételten 
felkérjük, hogy a tárgy fontosságához képest 
minél számosabban megjelenni sziveskedje- 
nek. Jókainak a mi nemzeti büszkeségünknek 
kaszinónk disztagjául leendő megválasztása s 
a tiszteletére rendezendő jubileumi nnnepély 
módozatainak megállapitása lesznek a gyülés 
targyai. 

– A vörös- kereszt- -egylet folyó 
hó 17-én d. e. 11 órakor a Nro 1. szálloda 
nagytermében matinét rendez, melynek szép 
sikerét már a közremüködők jó hire bizto- 
sitja. A m. kir. kereskedelmi akadémiának 
igazgatója, erekré Ferencz ur fog felolvasni a 
„Humanism és hazafiságáról. A brassói 
német terftdaleglet (Maánner- Gesangverein) 
vegyes kara, val.mint a városi zenekar leg- 
kitünőbb szolistája a megjelenő közönség mü- 
vászies igényeinek fognak ologet tenni. A 
belépti jegyek árai következők: támlásszék 1 
frt, zártszék 60 kr. állóhely és karzat 40 kr. 
A jegyek Hiemesch Vilmos ur könyvkereske- 
désében kaphatók. 

– Fillérestély. A brassói magyar 
protestáns jótékony nőegylet által utóbbi 
szerdán a 

a városunkban annyira ked- 
veltté valt estélyen ismét kedélyesen töltsön 

néhány órát. Az éjfélutánig tartott tánczot 
egy nagy pttm összeállitott kis hang- 
verseny e meg, melynek záradékát a 
szokott keerőe biró előképek képezték, 
rendezve Adleff Heonrik fényképész ur által. 
A hangversenyben részt vett dillettánsok a 
jól megérdemlett orazzoan részesültek. 
Crtn Szidónia k. a. szépen hegedült és 
mióta utoljára halottuk, sakt aldi Köpe 
Ida kisasszony ma már erőnek válik be 
zongorán. Tecknikája meglepő. A dilettantiz- 
mus fölé emelkedik természetesen Tolnay 
Leona k. a. gyönyörű éneke, mig Ferencziné 
Erzsi urnő és Egry Kálmán ur már jól ismert 
bravourral énekeltek. Az élőképek fényesen 
sikerültek és az estély tiszta jövedelmén 
örülhetnek a szagény gyermekek, kik helozen 
várják a karácsonyfát. 

– Nyilvános számadá és 
köszönet. Brassómegye 1818-49 s Mn 
védegylete által folyó évi deczember 1-én 
rendezett estélyen: jeg árában ksytt 
126 frt; felülfizettek: mbauer Emil áll. 

reáliskolai igazgató ur 10 frt; Moór Gyula 
ág. ev. esperest ur 2 frt; az összes bevétel 

volt 138 frt. A kiadás 36 frt 50 kr. Maradt 
tiszta jövedelem 101 frt 50 kr. Nem mu- 
laszthatjuk el lelkes honleányaink és hon- 
fiainknak szives közremüködésükért, a felül- 
fizetőknek nagylelküségéért és az egész kö- 
zönségnek lelkesült részvétéért ez uton is hálás 
köszönetünket kifejezni. Brassómegye 1848-9. 
honvédegylete 

A he ebegés ma már gyógyitható 
és pedig a gráczi cs. és kir. szab. beszéd- 
gyógyintézet elnöke, Neumann Albert ta- 
nár uj paedagogiai módszere szerint, min- 
den gyógyszer vagy műtét nélkül. Köze- 
lebbről Brassóban egy ily gyógytanfolyam 
fog rendeztetni hebegők részére, melyben 
résztvehetnek ugy felnőttek mint gyerme 
kek is. Nevezett tanár, Neumann A. 
tanfolyam létesitése érdekében Erusegbe 
jön és az , Unió" szállodában fog lakni, hol 
vele az érdeklődők vasárnap és hétfőn decz. 
10-én én délelőtt 10-12 óráig érte- 
kezhet. 

angverseny A helybeli ka- 
tonai zenekar holnap decz. 10-én a „Central 
Nro 18*-ben hangvetsenyt tart, ezen mű- 
sorral: 1. Wagner: „Ausztria katonái, in- 
duló. 2. Suppé Nyitány a „Szép Galatlea 
cz. operetthez. 38. Weber „Felhivás tánczra. 
4. Stastny: „Stájer dal visszhanggal. 5. 
5. Verősy: Egyveleg a „Szultán ez. ope- 
rettből. 6. Sipek: ,„Éjjel az erdőn" román 
dal,. 7. Rosenkranz: „Egy kedélyes idegen 
12 vidám órája Bécsben, nagy egyveleg, 
12 szá ámból. 8. Satorio: „A puszta czigá- 
nyai" zenei kép. 9. Strauss: ever bál 
keringő, 10. Massenett: Ábránd a , Manon" 
ez. operából. = Kezdete 8 órakor. 

- Boethlen Gábor grófot, az Emke 
elnökét és országgyülési képviselőt fájdal- 
mas veszteség érte. Édesanyja özv. Bethlen 

Gáborné grófnő, deczember 6-án Kerlésen 
meghalt. Az agg matrona már régebben 
betegeskedett, mialatt fia önfeláldozó sze- 
retettel ápolta és nem igen távozott mel- 
lőle, mig most végre bekövetkezett a halál 
s a tisztes nagyasszony csendesen, minden 
halálküzdelem náélkül, szerető fia karj ai 
között kimult. A boldogult asszony teme- 

véttel osztozunk. 
- Kinevezés. A vallás- és köz 

oktatásügyi m. kir. miniszter Berecz Gyu 
lát, a háromszékmegyei kir. tanfelügyelő- 
séghez szolgálattételre berendelt áll. polg. 
iskolai igazgatót kinevezte segédtanfelügye- 
lővé Temesvárra. Az uj tanfelügyelő 
romszékmegyében kifejtett tevékeny mun 
kásságával jó emléket hagy hátra maga 
után, s távozása a megye népoktatásügyér 
nézve nagy veszteség. Tisztelői s barát. 

hó 4-én szép bucsu 
estely rendeztek a távozó tiszteletére. 

endülés. Mint lapunkat érte- 
sitik, Háromszék vármegye főispánjának 

g 
Sepsi- gy 

esetre szomoru jelenség, ha 
megyében a nép még nem vo 
kommasszáczió áldásos 
megbarátkozni. Reméljük 
katona szöronya 



ő lap B n a s 

Sz. 6134-93. u b. ebább igyekezzenek beadni, mivel a ké- 
b sőbben érkezettek figyelembe nem fognak Hirdetmény. vélt 

Postára foladott ajánlatoknak 24 órá- 
val előbb kell beérkezniök. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és rószletes feltételek a 
nevezett magy. kir. államépitészeti hiva- 
talnál a rendes hivatalnál naponkint meg- 
tekinthetők. 

Brassó, 1893. évi decz. hó 7-éu. 

Körhirré teszem, hogy Kopocsoel erdő 
arányositása irántt ügyében, a mérnöki mű- 
ködés Kossy Sándor elhalálozása folytán más 
mérnökre átruházandó lévén, az eddig toljesi 
tett mérnöki munkálatért járó iletmény meg- 
állapitása s egyidejüleg uj márnők választása 
s a költségelőirányzatnak esetleg szükséges 
kiegészitése végett tárgyalási határnapul a 
helyszinére Kopocsel községébe 1894. évi 
január 15-ik napjának d. e. 9 óráját, 
esetleg következő napjait tüztem ki 

Mikorra is érdekelt feleket azzal idézem 
meg, hogy kimaradásuk a tárgyalás megtar- 
tását nem akadályozza. 

Egyszersmind felhivyom azon birtok- 
rendezési mérnök urakat, kik ezen ügyben, a 
mérnöki teendőket elvállalni szándékoznak, 
hogy a szerződési pontozatok előterjesztése 
mellett, ajánlataikat hozzám, vagy az érdekelt 
felekhez küldjék bo. 

Brassó, 1893. deczember hó 2-án. 
m. kir. törvényszéktől. 

Vizy Józsof, 
eljáró biró. 

A brassómegyei 
(535) 1-1 m. kir. épitészeti hivatal. 

Hirdetmény. 
A magas kereskedelemügyi miniszterium- 

nak a folyó 1893 évi január hó 26-áról kelt 
s ő243.–VI.gB. szám alatt kibocsátott ren- 
delete folytán, valamint az ezzel egyidejüleg 
kibocsátott hirdetmény függeléke szerint a 
választási lajstrom felszólamlási idejének és 
helyesbitésének tárgyában, a kereskedelmi 
osztály 16 tagjának és az ipari osztály 16 
tagjának, valamint a brassói kereskedelmi és 

iparkamara 5 pó tagjának ujra választására 
határnapul csütörtök, deezember 

1ó 14-ike tüzetik ki és pedig délelőtt 
8-12 és délután 3–5 óráig a városi tanács- 
ház nagy üléstermébe. 

Az eren választás keresztülvitelével meg- 
bizott bizottság ezt azon megjegyzéssel hozza 
köztudomásra, hogy a választás a kereskedelmi 
férfiakra és az iparüzőkre nézve külön külön 
fog megejtetni és hogy választóképesek és 
választhatók mindazon brassói iparosok és 
kereskedők, kik az illotő választási lajstromba 

fölvétettek. 

Minden választó szavazatát csak szemé- 
lyesen szóval vagy irásban adhatja be, és a 
választójogosultak névjegyzéke alólirott válasz- 
tási elnök irodájában (tunácsházépület, Kapu- 
uteza 63. szám II emelet) az érdeklődők ál- 
tal bármikor betekinthotő. 

Brassó, 1893. november 15. 
A választás keresztülvitelével 
megbizott bizotttság nevében 

intz Ernő, 
bizottsági elnök. 

A 
632 (1-3) 

806. szám á 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu kereskedelemügyi 

m. kir. miniszterium az 1893. évi november 
hó 27-én kelt T73866 számu rendeletével a 
Torda–Nagyszeben—brassói államút 254.. 
—255 , klm. szakaszának áthelyezésére vo 
natkozó munkák holyreállitását S765 írt 
összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositása czéljából az 1893. évi 
deczember hó 21-ik napjának délelőtti 10 
órájára a brassóvármegyei m. kir. állám- 
épitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 

ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, az engedélye- 
zett költség után számitandó s a részletes 
feltételekben előirt 5%,-nyi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat kitüzött nap d. e. 
9 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 

1 Előnyös részletfizetésre ! 1 

Van szerenecsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint kizárólag csakis 

AMABI BEUTOHT 
bizományilag árusitok el éspedig egész Magyarországon 
és Erdélyrészben legjobbnak elismert jó anyagból 
és szolid kivitelben a Reinhardt Fulöp czég által 
készitett gyártmányokat. 

Hálószoba-, ebédlő-, salonberendezégek 
mindenféle stilben, bármely versenyt felülmuló olcsó 
árakon - ugy készpénz, mint részletfizetés mellett 

Korház-utcza 62. szám alatti raktáromban 
gyári arakon kaphatók. 

Ugyanott jól berendezett raktár órák, képek, 
tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, olcsó áron 

: és előnyös részletfizetések mellett. 
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Teljes tisztelettel 
128 (29—) GCrünvald Albert. 

lleljes berendezések! 

s 

VAN HAAGEN CACAO 
z a legjobb hollandi termék-czikk. 

skuzm Minden világkiállitáson a legnagyobb dijakkal kitüntetve. e 
: 

A leghiresebb kórházi orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 
magas hygieniai értékünek elismerve. 

THladciási arak: 
1 klgr. = doboz. frtö s 
1 klgr. = 4 doboz írt 540 s s 
1 klgr. = 8, doboz frt 6-) á s m 

és 15–203/, rabatt. 
Nagykereskedők, orvosok, kórházak, gyógyszerészek és sanatoriumoknak különös kedvezmények . É 
ű báés AAGAASZ I E- 

Utrechti Gacac-gyar: Benkers é de Bruijn, Utrecht, Hollandia. 
sz t főképviselői 449 8-15 g je : 

BEcs GAaIrC LÖE BCS 
s 

. a 
1X. PEREGRINGASSE 3. 

o 119 szám g 

g Ajánlunk saját gyártmányu A 
. .. 

géphajtó-szijakat g 
E és 

. .. - 

continue-szijacskákat]a: 
s angol módszer szerint teljesen kicserzett ik 
é E és legjobban e 

sa nyujtott, ragasztott z 
és .. 

varrott, zsinbőrökből.: 
ss S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 
ő8lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- e 

e=kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk : 
s H fordulni. e 

s Gmeiner és Scherg, e 
9 bőr- és hajtószij-gyár e 

[4 

Ujdomság. 
Van szerencsém a t. cz közönség becses tudomására hozni, 

hogy az ídei szüret alkalmából, Szegszárdon kítünő minőségüű 

D0 v z 2 

szegszárdi vörös és fehérborokat 
vásároltam be a helyszinén személyesen, melyek eredeti tiszta mi- 
nőségükben vendéglőmben, vagy házhoz hordva, az itteni borok 
piaczi árában kaphatók. 

Minthogy tudtommal ily kítűnő minőségü borok a helyi ven- 
déglők egyikében sem állanak a t. cz. közönség rendelkezésére, 
boraimra a mélyen tisztelt közönség figyelmét ez uton felhivni bá- 
torkodom. Ti ztelettel 

519 (5–6) FPásztori István, 
az ,Arany oroszlán* szálloda tulajdonosa, Bolonyában. 

l 
i 

Ajánljuk a 

*".-os zálogleveleit. 
Eek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekbon vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 59-ot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy- 

szebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
banknál Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen bováltatnak. 

A záloglevelek 3) éven belül, kisorsolás utján, az intézet által be- 
váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 

1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 
a záloglevél-tulajdonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre leg- 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adatnak ki, mi 
minden záloglevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése által 
elismerve van. 

A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 
biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél-tulajdonosok további kü- 
lönös biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
zo00,000 foriminyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3.) Az intézet egyéb összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 

Az ,. AIIN-A. 57 -os záloglevelei tehát mint absolute 

biztos, ugyis mint egyike a legjövedelmezőbb honi értékpapirornak, nagyon 

is alkalmas tőkék befektetésére, árvapénzek, nyilvános és magánalapok stb. 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde árfolya- 
mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 

„ATI 
TAKARÉK- ÉS HITELINTÉZET 

brassói 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda – Bornatein Márk. 



-
 

A királyasszony utazása. Er- 
zsébet királyasszony, a ki a Greif-yachton 
november hó 1-én hosszabb tengeri utra 
indult Miramareból, elsőbben is Gibral- 
tárba megy és csak öt hónap mulva tér 
vissza. 

– Vonat öszeütközés. A ma- 
gyar államvasutak 548. számu vonata, mely 
Budapestről Predeál felé haladt, Kolozsvár 
közelében Magyar-Nádas állomásnál összeüt- 
között az 503. számu vonattal. Reggel 6 
óra előtt Magyar-Nádas állomáson az 548. 
számu személyszállitó vonatot az 1-ső vágány- 
ról a 2-ik vágányra akarták „áttenni". S e 
közben nem vették észre, hogy az 603. számu 
vonat összeütközött. Mindkét mozdony csak 
mérsékelt sebességgel haladt s ennek köszön- 
hető, hogy az összeütközésnek nagyobb és 
komolyabb következménye nem lett. Az uta- 
sok közül nem sebesült meg senki s a vonat 
kisérő személyzet közül sem, csupán az étkező 
kocsiban lévő szakács és ennek kisérője kap- 
tak jelentékenyebb sebeket. A két mozdony 
nem, de a személyszállitó kocsik közül ke tő 

összezuzódott. A kolozsvári üzletvezetőséghez 
azonnal távirati jelentés ment a balesetről s 
Schandl üzletvezető helyettes, Römer forgalmi 
főnök és Dax főmérnök felügyelő utaztak ki 
azonnal az összeütközés szinhelyére. Az össze- 
ütközés folytán bekövetkezett kisiklás a ma- 
gyar államvas taknak okozott vagy 1500 Írt 
kárt. Az összeütközés következtében beállt 
forgalmi akadályok miatt az 502, 505, 608, 
548. számu vonatok csak átszállással közle- 
kedhettek. 

- Inczédy Sámuel, a szabadság- 
harcz egyik hőse, nyugalmazott honvédezre- 
des, e hő 7-én délelőtt, nyolczvankét éves 
korában Kolozsvárott meghalt. Inczédy ritka 
lelkesedéssel és bátorsággal küzdötte végig a 
szabadságharczot. Hősiességét különösen a 
piski-i ütközetnél bizonyitotta be. A szabad- 
ságharcz letelte után külföldre vándorolt, 
majd ismét visszatért hazájába s Kolozsvárott 
telepedett le. - Szorgalma és mankássága 
által nem sokára jelentékeny vagyonra tett 
szert s mindenki tisztel te és becsülése kör- 

nyezte. 
- A tett terén. Zajzon, Tatrang 

és Pürkerecz községek előljárói, a Zajzonban 
létesitendő szövőiskola tárgyában szerkesztett 
s a gy á ág 1 - ügy a m. kir. 

miniszter urhoz czimzett tolyamodványukat a 
brassói kereskedelmi és iparkamarához be- 
nyujtották. Egy érdeklődő kiváló tisztelettel 
kéri fol a csángó nép minden meleg keblü 
barátját, hogy a fenti ügy körül ugy a brassói 
iparkamaránál, mint a miniszter urnál be- 
folyását érvényesiteni sziveskedjék. 

Műtanrendőri bejárás. 
gyulafalva-karalyosi ipervasutból kiágazóan az 
ordélyi erdőipar részvénytársaság által az 
Ungar és Sechmidl-ezég gőzfürésztelepéhez 
épitett iparvasutnak gőz-özemre való haszná- 
láta kéretvén, a kereskedelemügyi magy. kir. 

miniszter rendelkezése folytán a műtanrendőri 
bejárás Lábán József vasuti és hajózási fel- 

ügyelő vezetése alatt decz. hó 1-én tartatott 
meg. A bizottság a gőz-üzem engedélyezését 
javaslatba hozta. 

vasuti állomások kibővi- 

tése. A kereskedelmi miniszter olrendelte a 
sepsi-szentgyörgyi vasuti állomási épület ki 
bővitését egy egyemeletes részszel, melynek 
földszintje vendéglői helyiség lesz, valamint 
egy nagyobb váróteremmel. Az épités 1894. 

év tavaszán lanul végrehajtatik 

- A pápa szegényedi k. Gyakran 
olvassuk, hogy ő szentsége vagyoni viszonyat 

mind rosszabbodnak, mert a péterfiillérek el- 
maradoznak. Egy vatikáni értesités szerint a 
pápa havi kiadásai 350.000 trankot tesznek és 
konstatálja, hogy a pápa 30 milliónyi vagyona 
az utóbbi években 20 millióra szállott alá. 
Ha a 20 millió frank csak 5%-ot s igy egy 
évben 1 millió frankot hajt, bizony ebből nem 
is telik havi 350 ezer frank. 

- A becsületről és párbajról. 
Székács Ferencz kir. kuriai biró az általáno- 
san tárgyalt párbajkérdéshez érdekes adatok- 
kal járult. Leforditotta Schoppenhauernek 
„Parerga und Paralipomena" czimű muűvébő 
a becsületre és párbajra vonatkozó fejezetet 
s azt bevezető tanulmánynyal és befejezéssel 
ollátva, Hornyánszky Viktornál kiadta egy 
füzetben. Schopenhauer kérlelhetlen bonczo- 
lója a modern becsület és tisztesség kérdé- 
seinek s a leforditott fejezet igen érdekes 
oldalról világitja meg azokat az erkölcsi ja- 
vakat, a melyekért a modern emberek egy- 
mást megölni is készek. Maga Székács a tör- 
vényhozási és társadalmi intézkedések egész 
sorát ajánlja, szellemes indokolással a párbaj- 
mánia megfékezésére. Igen érdekes a zárszó- 

nak az a definicziója, a mely szerint a ,gyáva" 
szó csak akkor tekinthető sértő jellemünek, 
ha oly tettet bélyegeznek meg vele, moly a 
férfit kötelességének nem- teljesitésében mu- 

J 

tatja be, A füzet ára 50 kr, 

Lekésett avonatról. A fegyházba uj ra- 
bot hoznak. A lelkész fölkeresi czellájában 
és megkérdi tőle: 

— Fiam, miért kerültél ide ? 
— Hát föőtisztelendő uram — felel a 

rab - azért, hogy lekéstem a vonatról. 
— Hogyan és ezért ide kerültél ? Hogy 

lehetséges az ? 
— Ugy, hogy pénztáros voltam egy 

bankban és lekéstem a futárvonatról. 

A Baross-szobor 
számára a brassói kereskedelmi és iparkama- 

ránál utólagosan még a következő adományok 

gyültek be: 

A türkösi ág. hitv. lelkészi hivatal gyüj- 

tőivével 3 frt 4 kr. A brassó-bertalani evang. 

luth. egyházközség gyüjtőivével 2 Írt. A 

brassói r. kath. papi hivatalivén 3 frt. A bras- 

sói (német) kereskedő-ipartársulat gyüjtőivé- 

vel 20 frt. A fogarasi alispáni hivatal álta 
beküldött 2418. sz. gyüjtőivével 9 fírt. Kiss 
Árpád Csernáttaluban (gyüjtőivével) 1 frt. A 
brassói iparegylet gyüjtőivén 20 frt. A bras- 
sói szabó-ipartársulat gyüjtőivén 9 frt 60 kr. 

A Nagy-Selyk község előljárósága gy.-ivén 

4 frt 60 kr. Hásság község előljárósága gy.- 
ivén 2 frt. Asszonyfalva község előljárósága 

gy. ivén 5 frt. Szász-Ivánfalva község elő 1j 
gy. ivén 1 frt 10 kr. Muzsna közs. előlj. gy.- 
vén 5 fit 85 kr. Kis Kapus közs. előlj. gy.- 
vén 2 frt 55 kr. Szász-Sáros közs. előlj. gy.- 
vén 1 frt. Prainer János nagy-kapusi jegyző 
vén 30 kr. Trift Miklós egerbegyi közs. biró 

gy.-ivén 1 frt 30 kr. Baromlaka község előljá- 
rósága gy. ivén 2 frt 20 kr. Riomfalva község 
előlj. gy. ivén 5 frt. Borethalom mezőváros 
előljárósága gy. ivén 15 frt. Eczel közs. előlj 
gy. ivén 1 frt 40 kr. Bürkös közs. előlj. gy. 
vén 95 kr. Béla János felső-gezési körjegy z 
gy ivén 2 frt 30 kr. Kövesd község előlj. gy. 
ivén 2 frt. (?2)Ivánfalva község előlj. gy. ivén 

60 kr. Mártonhegy közs. előlj. gy. ivén 7 Ír 

70 kr. Prázsmár (N.-Küküllő megye) község 
előlj. gy. ivén 4 frt 50 kr. A szász sárosi ev. 

juth. lelkészi hivatal gy. ivén 3 frt ő kr. Bol- 
dogváros közeég előlj. gy. ivén 1 frt, Prépost- 
falva és Jakabfalva községek előljáróságai gy. 
ivén 2 frt 10 kr. Garát közs. előlj. gy. ivén 
1 frt 50 kr. Zsiberk község előlj. gy.-ivén 
1 Ífrt. Lebnek község előlj. gy. ivén 1 frt 10 
kr. Felmé közs. előlj. gy.ivén 60 kr. A mó- 
hai körjegyző gy.ivén 50 kr. Szász-Ugra 
község előljárósága gy. ivén 2 frt. Ürmös 
község előlj. gy. ivén 1 írt 60 kr. Alsó-Rákos 
közs. előlj. gy. ivén 2 frt 70 kr. Héviz község 
előlj. gy. ivén 1 frt 30 kr. Mirkvásár közs. 
előlj. gy. ivén 3 frt 20 kr. Rádos közs. előlj. 
gy. ivén 2 frt 60 kr. Kacza község előlj. gy 
ivén 2 írt. Homoród község előlj. gy. ivén 2 
frt. A kőhalmi papi hivatalok gyüjtőivén 1 
frt 80 kr. (?) A gör. kel. lelkészi hivatal 397 
sz. gy.ivén 1 frt. A segesvári ev. luth. pap 
hivatal gy.ivén 6 frt 80 kr. A segesvári m 
gyar reform. papi hivatal 5 frt 20 kr. Ös 
sze en 175 frt 54 kr. Hozzá számitva az 
előbb kimutatott adományokat: 1192 frt 24 
kr. Kamatok azon begyült összegek után 
melyek a mindenhai beszolgáltatásig gyümöl- 
csözőleg el voltak helyezve, 6 frt 62 kr. En- 
nélfogva a gyüjtemény végeredménye tesz 
1374 frt 40 kit. A brassói kereskedelmi és 

a gyüjtőknek és az iparkamara ez uton is 
lakozóknak legmelegebb köszönetét fejezi ki. 

Szerkesztői üzenetek. 
H. L. Gy en: Nagysád levelezésének 

örömmel nézünk eléje és köszönettel vesszük 
mindig. 

F. G. Budapest. Megbizatásunkban el- 

jártunk, mit a mai lapunk is igazol. 
N. K. Bukarest. Ertesitéseit már küld- 

heti, lapunkban lesz bely részükre, 

K. M. Bécs. Köszönjük az igéretet és 

teljesitését várjuk. 
Szt. J. Budapest. Az igért czikkek meg- 

várjuk. 

. Gy. Fogaras. Kőszönjük a lapunk 
érdekében tett igéretet és kérjük küldött le- 

velünk szives tekintetbe vételét. 
Jenő urnak, Hosszufalu. A hosz- 

szufalu-türészmezei evang. 

rendezett jótékonyczélu előadásról n 

jövedelméről szóló tudósításai térszüke miatt 

a jövő számra maradnak. 

kezdését várva 

Lap- és nyomdatulajdonos: 

Dr. vISsSz IGASCZ. 

Kiadó : Bernstein Márk. 

Nyilttér. 
(Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 

nem vállal felelősséget a szerkesztőség.) 

Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben, privát megrendelők- 
nek közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 
szines selyemszöveteket, méterenként 45 

krtól 11 frt 65 krig postabér és vámmentesen 
sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

Fogadják mindazok, kik felejthe- 
tetlen nőm végtisztessége alkalmá- 
val az őszintén nyilvánitott részvé- 
tükkel, valamint az ajándékozott 
szép koszorukkal és csokraikkal mély 
fájdalmamat enyhiteni kegyesek vol- 
tak, 1 élyebb tiszteletem és köszö- 
netem nyilvánitását. 

Simay Gerő. 

JELENTES! 
Budapestről jöttem, hol MONASTERL 
és KUZMIK utódai divattermében tíz évig 
müködtem, mint főszabásznő, s e téren tel- 
jes jártassággal birva, most itt 

tanfolyamot 
szándékozok nyitni, hol a muszabászat-, 

irdetég- 
felvételekkel 

FLÓRIAN JÁNOS 
(lakása CSOCRAC 16. sz, a.) 

helybeli ügymököt is megbiztuk. 

A ,BRASSŐ: kiadóhivatala. 

varrás- és mintarajzolásban gyors 
letes kiképzést nyerhetnek intelli 
gyek előnyös föltételek mellett e cz 
rendezett mütermemben. 

Ugyszintén elvállalom női ruhdk és 
öltők, valamint a női divat minden ágá 
vágó munkák gyors és pontos elkészitésé 
a legujabb divat szerint, izléses kiállitás 
ban és jutányos árakon. 

tanfolyamra beiratkozások elfogad 
tatnak deczember hó 12-éig, napon 
ként 8-6 óráig, s kéretnek a beiratkozn 
szándékozók mielőbb jelentkezni, miután 
csak bizonyos számu tanitványok vétet 
nek föl. 

A nagyérdemü közönség szives párt- 
fogását kérve, vagyok teljes tisztelettel 

özv. Angyal Jámosné, 
női müszabász-tanítónő. 

LAKÁSOM: Brassó, Hirscher-utcza 
(Cserge-piacz) 19. sz. alatt, földszint, 
utczára, 

Egy praktikus 

olcsó lakás, 
mely áll: 

2 szobából, konyha, fali szekrény, 
pincze, faszin, kamra, mosókonyha 
és padlásból (konyha és mosókonyha 

vizvezetékkel ellátva) kiadó. 

Alsó villa-utcza E. szám alatt 
á Jakobi-fele házban. 

elvesztett, vagy elgyengült férflerőnél 
(Tmpoteneczia) az uj cs. és kir. szaba- 

dalmazott készülékkel. Észre nem vehető, kül- 
sőleges, jótállás mellett ártalmatlan, kellemes, 

i é izáró gyógymó 

Hirneves tanárok elismerő okiratai és leg- 
tok. melegebb orvosi ajánla 

Teljesen felg 1 ezrei 
érdek nélkül ajánlják használatát. 

Postai szétküldés és csomagolás titoktartó 
Tartalom és szállitó ki nem vehető. 

Dr. Carl Altmann 
WIEN, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70. 

ax- Röpiratok kivánatra ingyen és bér- 
807(22-30) mentve küldetnek. t 

1 

Irk K 
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DAPESTICZÉG 

gyártmányai orvosi czélokra használtatnak 

és a következő egyetemi tanár urak által 

ajánltatnak: 

Angyán, kétl, 
Kézmárszky, Korányi, Kováos, 
Müller, Réczey, Stillen, 

68 staulfer, 
KAPHATO BRASSOBAN: 

J. L.dt A. Hoshaimor, Zintz Henrik, 
Eremias D. unokaöcscsei, Wagner H. 

roly, Duschoiu János és fid 
czégeknél. 



Fölvétetik 
S.-Szentgyörgyön a Bernstein-féle 

könyv- s papirkereskedésbe 
egy yekorhok- 

Férfi s női belegségek, 
mint bujakór, fekélyek, bőrkütegek; folyások és 

hoólyaghurut a legidültebb ala kban is, 

nem a kozönséges, bosszadalmas befecs- 
kendésekkel, hanem 

irrigátió által saját készülékeimmel, 
s uj gyógymódom szerint 

vagy esetleg holyi endoskopikus kezeléssel is 

alaposan s sikeresen 
kezeltetnek. Stricturák, az eekram fellépő vi- 
zelési nehézségek; ágybes imnyezés, valamint 

i zbajok 

galvano módon 
sikeresen eegítégén k.- 

Orrfeké yek s 
mint a száj- s brn büz 
talált s több 100 esetben k 

nemi gyergeséggel B 

rum, coguuac, 

mindennemü 

k zonnal elhi- 
atlan elkészité- 

a legkitünőbb mi- 
ösésbené szállito 

onfelül ajánlok 
80 foku vegyileg tiszta 

ozráT 

gyárt 
sit 

ingyen n el kel koek 

Kiváló eredmé n ért ke 

Arlapot bérmentve küldök. 

POLLÁK KÁBOLY FÜLÖP 
különleg égek gyárla 

RÁA. 

Megbizható ügy nikök ke estetnek. 

jal 

xs 

szetkülde 
atány ét Me 

lett, vagy 
előre fizetés 

ellenében. 
atsmrnnam 

tz e do 1993. over hó 

ó tisztelt eőínkmek 

fegtékeim 

eger Henrik 
áron pközöltető, mint 

yák is dijtalanul. 

kencze- gyár Fritze O. 

k számára, s az ezt 

y gyámjai felhvat ak, 
n szállodában jelentkezni 

nap va eém deczember 6 és 11-én 

e
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Sok oldalról h 
gyógytanfolyam ny 
igénybe venni szánd 
hogy a tanfolyamra való folvéte 

a ho is értekezni 
íránt 

lehe va sziveskedjenek, 
délelőtti ráig 

alkalmazásba veendő gyógymód feljeses paedagogiai módszeren alapszik, 
minden orvosszer vagy műtét nélkül és mnden — egyéniségre vagy korra 
való tekintet nélkül — a természetes beszéd hi 

Első cs. és kir. szaba lalmazott 

Deszzédcdigyóégyintéemzet Cráczoan. 

(58g6)! ! Emök: 

NEUMANN ALBERT, beszédorvos. 

Az összes nyeremény a biztositottak javára esik 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. 5 

synok ség 

szám alatt. 

Jutányos 

a mélyen tisztelt 
bevezetett s ki 

me tetst 

asabb követel- 

helyes szabályozás 
hogy a lefelé 

gtalanul 
án, ez ál a ttdanyag 

sem a kovácsolt sem 
n állhat, a tütőcylindert egy 
lem ki, mely a lin nder olva- 

1 
az öntött- a 

általam előáll 

dását vagy 
Mi 

ny eg ! j óval van látva, hogy 
ez által a nagyobb meleg szükség szernt felhasználható legyen. 

Ezen kályhák könn sztogatása a cseléd- 
viszonyokhoz van alkalmazva és cs ekély figyelem mellett köny- 

nyen megérthet 
Egy en ajánlom az általam szerkesztett nagy, 

körforgó-rendszerű kályhákat csőszerkezeltel 
nagyobb helyiségek, templomok, tornatermek, vendéglők stb. számára, ezek 

itt helyben a Fleischer ársa, Forkert féle (Kertseh-illa) vendéglőkben továbbá 
a közkórház elkül önített pasítlonjábae lettek bevezetve és jelesen beváltak. 

Minden általam készitett kályháért x évi jótállaást vállalok 

és azokat nagyság szerint 15 frttól fölf lé szállitom. Mély tisztelettel 

Eichbaroo János, lakatosmester 
rass ó, Szélespatak. 
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askzözekea : 


